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Limited Liability Company UPM-Kymmene Chudovo

GENERAL CONDITIONS FOR THE SUPPLY OF
PLYWOOD AND VENEER PRODUCTS AND
SERVICES

1. PREAMBLE

These General Sales Conditions shall apply to all
contracts, sales agreements and arrangements
governing sales relationships between Supplier and/or
its Affiliates and Purchaser of plywood or veneer
Products. All capitalized terms used in these General
Sales Conditions and in any of the Sales Agreements
shall have the meanings specified for such conditions in
the Sales Agreement in question or section 16
("Definitions") or in text of these General Sales
Conditions.

2. PRODUCT INFORMATION, VARIATIONS

Unless incorporated in the Sales Agreement by express
reference, Supplier shall have no responsibility of
compliance of the Products with any other or further
requirements or standards than the Supplier's
established quality for the Products in question. The
information and data contained in Product brochures,
price lists or similar documents are binding only to the
extent that they are by reference expressly included in
the quotation or Sales Agreement.

The Products shall comply with the laws and regulations
of the Russian Federation applicable to the
manufacture, packing, sale and delivery of such
Products as of the date of the Sales Agreement and at
the date when the Products departed from Supplier's
premises.

Unless expressly otherwise specified in the Sales
Agreement, Supplier may deliver five (5) per cent more
or less of Products in number than agreed. Purchaser
shall pay for the quantity actually delivered. All
modifications to the specifications shall be mutually
agreed with the Parties in writing. Due to the character
of the wood, the technologies and the coating materials
used, the Products may show variations. Such
variations are beyond Supplier's control and shall be
allowed.

3. PACKING, MARKING, SMALL DELIVERIES,
SPECIAL DELIVERIES

Unless expressly otherwise agreed, Supplier shall
cause the Products to be packed and marked in
accordance with Supplier's customary methods,
meaning that each package shall be suitably protected
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OOwWecTBO C OrpaHM4YeHHOW OTBETCTBEHHOCTbHO
«HOMNM-KrommeHe YynoBo»

OBLUME YCIIOBUSI NMOCTABOK ®AHEPHON U
LLUNMOHOBOU NPOAYKLUUN N OKA3AHUA YCIIYT

1. MPEAMBYJNA

Hactosawwne O6Gwue ycnoBms NOCTaBOK MPUMEHSIOTCS
KO BCEM KOHTpakTam, [OoroBopam MoCTaBkM W
cornalleHusm, perynupyoLmm KOMMepYeckme
OoTHOWweHus  Mexay [loctaBwwmkom  w/vnm  ero
AddunupoBaHHbiMM  nULamMu " MokynaTtenem
daHepHon nnu wnoHosow lMNpoaykumn. Bce noHaTus,
ucnonb3yemble B HacToswmx OOWMUX ycnoBusax
nocTaBoK 1 B nobom [JoroBope NocTaBku C 3arnaBHOW
OykBbl, WMEKT  3HayeHusl, npuaaBaemble UM
COOTBETCTBYHOLLMM [JoroBOpoM NocTaBku nMbo ctaTbemn
16  («TepMUHbI») UMW WMHBIMWU  MOJIOXKEHUAMU
HacTosawmx OBLLMX YCNOBWIA NOCTaBOK.

2. MHO®OPMALKA O NPOAYKUUN, UISMEHEHUA

Ecnu B [loroBope noctaBku NpsiMO He yKasaHO WHOeE,
[NocTaBWMK He HeceT Kakux-nnbo obs3aTenbcTB B
OTHOLWeHUM cooTBeTCcTBUS [podykumm nobbiM MHBIM
TpeboBaHuAM UM cTaHgapTaMm, OTAMYHBIM OT  Tex
CTaHOApTOB  KayecTBa, KOTOpble  YCTaHOBMEHbI
MocTaBWMKOM B  OTHOLUEHWM  COOTBETCTBYHOLLEN
Mpoaykuun. WHopmauma ©n xapakTepucTukm,
OTpaXeHHble B kaTanorax [lpogykuuu, npainc-nucrax
UNn aHanorM4HbIX MaTepuanax, aBrstoTCa PUINYECKN
3HAYMMbIMK  UCKIKYUTENBHO B Criyyasix, korga
KOMMepYeckoe npennioxeHve vunv [oroBop nocTaBku
NPsIMO CCbINAeTCs Ha TakoW JOKYMEHT.

Mpoaykuusa gormkHa COOTBETCTBOBATL 3aKOHAM U UHbLIM
npaBoBbIM akTam Poccuiickon ®degepauumun, KoTopble
perynupyloT Npou3BOACTBO, YMaKOBKYy, Mpoaaxy u
JocrtaBky AaHHou lMpoaykuum no cocTosiHWIO Ha Aaty
3aknoveHns [loroBopa NOCTaBKM U Ha AaTty OTrpy3Kku
Mpoaykuum co cknaga MoctaBLymka.

Ecnun B [JoroBope nocTaBku MPSIMO HE yKa3aHO WHOe,
konuyecTtBo [lpoaykummn, akTU4YecKkn MocTaBneHHOM
[MocTaBWMKOM, MOXET OTnMyaTbCA OT W3Ha4varbHO
COrnacoBaHHOro Ha ATk (5) NpoLeHTOoB B GonbLUYO Unu
MeHbLUYI0 CTOpoHy. [MokynaTenb o6s3aH onnaTuTb
dakTMyeckn nocTasneHHoe konuyectso [lpoaykumm.
Bce nameHeHusi, BHOCUMbIE B cneumduKaummn, SOmkHbI
6bITe cornacoBaHel CTOpoHaMu B MUCbMEHHOW dhopMme.
B cBA3M ¢ 0COBEHHOCTAMM MCNONb3yEMON APEBECUHDI,
TEXHOMNOIMA N JNaKOKPaCO4HbIX MOKPLITUK, poaykums
MOXeT UMeTb pasnuuuns. Takue pasnumuma HaxoasTcs
BHEe KOHTpons [ocTasLumKka 1 SBNAKTCS JONYCTUMBIMU.

3. YMNAKOBKA, MAPKWUPOBKA, HEBOJIbLWUE
NOCTABKW, OCOBbIE MOCTABKU

Ecnu npsmo He cornacoBaHo WHoe, [locTaBLyuK
obecneuvBaeT ynakoBky M MapkupoBky [Mpogykuuun B
COOTBETCTBUM C  OBbIYHO  WCMOMb3YEMbIMU UM
MeToJaMu, YTO O3HAYaeT, YTO Kaxgas ynakoBaHHas
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and adequately bound to ensure safety and stability in
transit and compliance with applicable regulations,
whether statutory or otherwise. Special packing or
marking arrangements as well as small deliveries or
other special deliveries are subject to a surcharge in
accordance with Supplier’s customary practice.

4. ACCEPTANCE, RETURNS

Upon receipt of the Products Purchaser shall, without
delay, using due diligence, examine the Products both
as to their quality and quantity.

Unless Purchaser notifies Supplier in writing to the
contrary within a period of two (2) weeks from the
receipt of the Products, the Products shall be deemed
to have been duly received in agreed quantity and free
of any apparent or visible quality defects. No return shall
be accepted without Supplier's prior written
authorization.

5. PAYMENT

Payment for the Products shall be made by Purchaser
to Supplier in such amount, currency, time and manner
as are provided for in the Sales Agreement. In case no
such provision is included therein, payment shall be
made in rubles after the receipt of the invoice on its due
date. A payment shall be considered effected when it is
wholly and freely at Supplier's disposal. Failure by
Purchaser to comply with the terms of payment shall be
regarded as a fundamental breach of Sales Agreement.
Further, Supplier shall be entitled to claim interest on
overdue payments from the due date until the actual
payment date at the rate specified in the Sales
Agreement or, if such interest rate is not specified or
permissible under the governing law, at the applicable
delay interest rate established by the governing law.

When deferred payment has been specifically granted
by Supplier, the time for payment shall, unless
expressly otherwise stated, be calculated from the date
of Supplier’s invoice.

Should the Purchaser be in default in making a payment
due under the Sales Agreement, the Supplier shall have
the right to withhold deliveries due to the Purchaser
under the Sales Agreement and under all other Sales
Agreements made between the Supplier and Purchaser
until such payment is received by the Supplier. The
Purchaser shall not be entitled to contractual remedies
on account of delay in delivery caused by the exercise
of the aforesaid withholding right.
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eouHMua gomkHa OblTb  Hagnexawwmm obpasom
3almleHa M 3akpenneHa B Uenax obecneyeHus
6e30nacHOCTV U YCTONYMBOCTM NPU TPAHCMOPTUPOBKE U
cobntoaeHus NPUMEHUMBbIX TpeboBaHui,
YCT@HOBMNEHHbIX B HOPMATUBHbIX akTax WM WHbIX
uctoyHukax. Ocobas ynakoBka WNM MapKMpoBKa
Mpoaykuun, a Takke nocraBka HebonbLUOW MapTUEn
UK NocTaBKa Ha UHbIX 0COBbIX YCNOBUSIX, BO3MOXHbI 3a
OOMOMHUTENbHYIO  Nnary, 00bI4HO B3MMaemyto
[NocTaBLLMKOM.

4. TNPUEMKA, BO3BPATbDI

Mpu nonydenun T[poaykuum [lokynatens AOMKeH
HEMEONNEHHO W C  [OO/MKHOM  OCMOTPUTENbHOCTLIO
nposepuTb Mpoaykuuo Ha NpeaMeT ee COOTBETCTBUSA
3a8BNEHHOMY Ka4yecTBY U KONNMYECTBY.

Mpoaykuusa cumTaeTcss MNpPUHATOM B COrMacoBaHHOM
konunyectBe M 6e3 Kakux-nmbo SIBHbIX UMM BUOUMBIX
HeJoCTaTKOB MO KayecTBy, ecnu [NokynaTtens B Te4eHne
2 (oByx) Hegernb ¢ MOMeHTa nonyyexus Mpoaykuum He
yBegomun [locTaBwimka B NMCbMeHHOW chopme 06
obpaTtHoM. Bosepat [Mpoaykumm gonyckaeTcst TOMNbKO
npu yCrnoBum nonyyeHus npeAaBapuTenbHOro
NMCbMEHHOro paspelueHuns MNMocTasLyuka.

5. OMJIATA

Mokynatenb  ocyuwectenger onnaty [poaykuun
MocTaBlwimKy B pasmepe, BanoTe, CPOKM U CrOCO6oM,
KoTOopble NpeaycMoTpeHbl [loroBopoM noctasku. Ecnm
AaHHble nonoxeHns B [loroBope OTCYTCTBYIOT, onnara
npou3BoaMTCs B pybnsix mocne nonyyeHus cuyeta B
CPOK, YyKa3aHHbIl B cyeTe. [lnatex cuntaeTcs
WCMNOSTHEHHbIM C MOMEHTA, KOr4a OH MOCTYNuUI B NOMHOE
" cBobogHoe pacnopshkeHue MocTtaBwwmka.
HecobniopgeHwe [lokynaTenem  ycnosun  onnaTbl
npu3HaeTcs CyLeCcTBEeHHbIM HapyweHuem [orosopa
noctaekn. Kpome  Toro, [loctaBwuk  BrpaBse
notpeboBaTb  ynmaTbl  MPOLEHTOB  Ha  CymMMy
MPOCPOYEHHBIX MnaTexen, HaYMCnsemblx 3a nepuog c
MOMeHTa BO3HMKHOBEHMS 06513aHHOCTM Mo onnaTe u Ao
MOMEHTa haKTU4eCcKon onnaThbl 1 No CTaBke, yKazaHHOW
B [loroBope nocTaBku, unu, ecnv Takasd npoueHTHas
CTaBKa He yKasaHa unv HegonycTuma B COOTBETCTBUM C
NPMMEHVMbIM MpPaBOM, MO CTaBKe, YCTaHOBIIEHHOW
NPUMEHVMbIM MPaBOM.

B cnyyae «korga [locTaBwyk sBHbIM  0GpasoMm
npegocTaBuil  OTCPOYKY Mnatexa, CpPoK onnatbl
McUMCnsieTcd C  MOMEHTa BbICTaBMEHWs  cyeTa
MocTaBLLUMKOM, €CN MPSIMO HE COrnacoBaHO MHOE.

B cnyyae ecnu lNokynatenb He ocyllecTBMI nnatex,
noanexawmn ynnate B COOTBETCTBMM C [loroBopom
noctasku, [locTaBwMK  BNpaBe  MNPUOCTAHOBUTb
noctaeky [lpogykumn [lokynatento Mo [aHHOMY
[oroBopy nocrtasku, a Takke no Bcem MHbIM [loroBopam
MocTaBkW, 3aknoyeHHbIM Mexay [locTaBwukoM U
[MokynaTtenem, 4O MOMeEHTa NONy4YeHUs Takoro nnaTexa
MoctaBwumkom. [lokynatens He wWMeeT npasBa Ha
nucnonb3oBaHue cpencTs npasoBou 3alunThI,
npeaycMoTpeHHbIX [JoroBopoM Ha cry4vam npocpoOYKu
rnocTaeBkM, B Criy4ae ecnu Takasa  nNpocpoyka
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Should the Purchaser become insolvent, go into
liquidation, have a receiver appointed or be declared
bankrupt, or otherwise is found to be in such a financial
position that it may reasonably be assumed that he will
not be able to fulfil his obligations, Supplier shall have
the right to cancel the Sales Agreement if the Purchaser
has not within ten (10) days after giving notice furnished
a satisfactory, as deemed by the Supplier, guarantee for
his fulfilment of the Sales Agreement.

6. DELIVERY, PASSING OF RISK, INSURANCE
AND RETENTION OF TITLE

All references to trade terms, passing of risk and
insurance shall be construed in accordance with
Incoterms 2020 in force from time to time and as agreed
in the Sales Agreement. In failure of such an
Agreement, the term of delivery shall be Free Carrier
(FCA) Supplier’s factory (Incoterms, 2020).

Supplier may refuse to make deliveries if Purchaser has
any unpaid amounts that are due, or if Supplier has
reason to doubt Purchaser’s ability or readiness to pay.
Supplier expressly reserves the right to stop any
shipment in transit and/or continue providing any
services for a reasonable cause. In particular, but
without limitation, such reasonable cause shall be
presumed if Purchaser substantially breaches of the
terms of the Sales Agreement, these General Sales
Conditions or any given warranty, as well as if it fails to
duly prepare for acceptance of the delivery.

The full legal title and ownership to the Products shall
remain with Supplier to the extent permitted under the
governing law until Purchaser has paid to Supplier all
sums due under the delivery of the Products. Purchaser
shall give Supplier every assistance in taking any
measures required to protect Supplier's title to the
Products or such other right in respect thereof as the
law of the country in which the Products are situated
permits Supplier to retain. Each Party retains ownership
and other rights to any Intellectual Property owned or
used by the respective Party at the time of entering into
the Sales Agreement as well as to Intellectual Property
created by the respective Party in connection with the
fulfilment of the Sales Agreement.

7. TIME FOR DELIVERY, DELAYS

Supplier shall make delivery in such time as is specified
in the Sales Agreement. In case no such time is so
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obycnoBrneHa BblLLUEYKa3aHHON NPUOCTaHOBKOMN
UCMNONHeHuUs, ABngtoLLeinca npasom NocTasLymka.

B cnyyae ecnu MokynaTtenb CTaHOBUTCS
HennaTeXecnocoOHbIM, NN B OTHOLLIEHWMW HEro HavyaTa
npouedypa nvKBMAauMKW, UNM €My  HasHayeH
apbutpaxHbin  ynpasnsowmn - nubo  lMokynaTtenb
obbsaABNeH 6aHKkpoTOM mnm MMerTcH MHble
obcToATenbCcTBa, Kacawwmecss ero  puMHaHCOBOro
MOMoXeHUsl, Ha OCHOBAHWM KOTOPbIX C pas3yMHOMN
CTeNneHb0 OOCTOBEPHOCTN MOXHO NPEANONOXUTb, YTO
OH He CMOXeT BbINOMHUTL CcBOU 0053aTenbCcTBa,
MocTaBLMK MMEET NpaBoO Ha OAHOCTOPOHHWIA OTKa3 OT
[orosopa noctaeku, ecnu lNokynatens B TeveHue 10
(mecaTtn) aHew ¢ MOMEHTa NOMyYeHUs YBEAOMIEHNS O
nogobHom oTkase He npegocTaBuT [locTaBLUMKY
Hagnexawlyt, ¢ ToYkn 3peHusa MNocTasLymka, rapaHTuo
BbINONHEHUs UM [loroBopa nocTaBKMy.

6. NOCTABKA, NEPEXO PUCKA, CTPAXOBAHUE
N YOEPXXAHUE TUTYINA

Bce oTcbInky K TOproBbiM TEPMUHAM, NEPEXoy pucka u
CTPaxoBaHWMIO OOIMKHbI TONKOBATbCA B COOTBETCTBUU C
MHkoTtepmc 2020 B akTyanbHoW pegakumm n lorosopom
noctaeku. B crnyyae OTCyTCTBMSA COOTBETCTBYHOLLEIO
ycnosust B [loroBope, noctaBka OCYLLECTBMSETCS Ha
ycnosusix FCA, 3aBog NocTtaswwwmka (MHkoTepmc 2020).

lMocTaBWMK UMeeT MpaBO OTKa3aTbCsl OT MOCTaBKW,
ecnu y MokynaTens numetoTcs Kakune-nnbo
HeonnayeHHble cHeTa, CPOK OnnaThl KOTOPbIX HACTYNWI,
unn y [ocTaBlwuka ecTb OCHOBaHWS nonaratb, YTO
MokynaTtenb He cnocobeH Wnu He rOTOB MPOM3BECTU
onnarty. MNMocTaBLwmK NpAMO ocTaBnseT 3a cobow nNpaso
OCTaHOBUTbL NIOOYIO TEKYLLYIO AOCTaBKy U/UNn oKkasaHue
Kakux-nnbo ycnyr no oOOCHOBaHHOM MpuunHe. B
yacTHOCTM, ©e3 orpaHuveHus, Takon O0BOCHOBAHHOMN
NPUYMHON  SIBMSIETCA  CYLEeCTBEHHOE  HapylleHue
lMokynatenem nonoxeHwun [oroBopa  nocTaBskw,
HacToawmx O6wux ycnoBui nocTtaBok, nbon u3
OaHHbIX rapaHTUA WNU  HEroTOBHOCTb K MpUEMKe
NOCTaBKU.

B TOM cTeneHn, B KOTOPOW 3TO paspeLLeHo
NPMMEHUMbIM MpaBom, MocTaBLLMK CoXpaHsaeT 3a cobow
TUTYN ¥ NpaBo cOBCTBEHHOCTM Ha lMpoaykumo Ao Tex
nop, noka lMokynatenb He ynnatuT [locTaBluMKy Bce
CYMMbI, MpuuyMTalolLMecss emy B CBSI3M C MOCTaBKOM
Mpoaykuun. Mokynatenb  goOrmkeH 0Ka3blBaTb
MocTaBlwmKy cogencTBMEe B MPUHATMM NOObIX Mep,
HanpaBneHHbIX Ha 3awuTty TuTyna [locTaBwuka B
oTHoweHun [Mpoaykuum wnm nboro MHOro npaea,
KoTopoe MoxeT uMeTb [locTaBLWMK B OTHOLUEHUU
Mpoaykuun No 3aKkoHOAATENbLCTBY CTPaHbl, B KOTOPOM
Mpoaykuunsa Haxogutca. Kaxagas n3 CTOpoH coxpaHsieT
3a cobon Bce npaBa Ha nby MHTennekTyanbHyto
COBCTBEHHOCTb, NpUHAaANeXallyto Unm Ucnonb3yemyto
cooTBeTcTBYtOLLEe CTOPOHON HA MOMEHT 3aKIHYEHMS
[oroBopa nocTaBku, a Takke Ha WIHTennekTyanbHyo
COBCTBEHHOCTb, CO30aHHYI0 COOTBETCTBYIOLLEN
CTOpoHOW B CBA3M C UcnonHeHnem [loroBopa nocTaBku.

7. CPOK NMOCTABKHW, 3AOEPXKU

MocTaBLUMK [OMKEH OCYLIEeCTBUTbL MOCTaBKy B CPOK,
ykasaHHbI B [loroBope noctaBku. B cnyyae ecnu Takon
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specified, delivery shall be made in the framework of
Supplier's customary delivery schedule. If Supplier
anticipates that it will not be possible to deliver the
Products at the agreed time, Supplier shall forthwith
notify Purchaser thereof, stating the reason for such
delay, and if possible, the time when delivery can be
expected.

In the event that delivery is not effected at the time
originally agreed or during any extension period
granted, for causes other than excusable causes
referred to in section 8 below or an act or omission on
part of Purchaser, and such delay continues for more
than two (2) weeks and causes actual damage to
Purchaser, Purchaser is entitled to terminate the Sales
Agreement, if the production has not started. All other
claims against Supplier based on Supplier’s delay shall
be excluded.

8. FORCE MAJEURE

The Supplier shall not be considered in default if its
failure to perform is attributable to any of the
circumstances stated herein if they occur after
conclusion of the Sales Agreement or when they have
occurred before that time, if their effects were not clearly
foreseeable before the conclusion and they prevent,
hinder or delay the Purchaser's acceptance of the
Products or the Supplier's production or delivery by
agreed means. The following shall be considered cases
of relief (force majeure): industrial and labor disputes
and strikes, fire, flood, pandemic, mobilization, war and
military actions, acts of terrorism and sabotage,
insurrection, requisition, embargo, blockade, currency
restrictions, general shortage of labour, transport,
materials, energy and water, obstructions of railways or
obstruction of navigation by ice at port of shipment, acts
of God, industrial disasters, acts of governmental
agencies, or other commodities and any other
circumstance beyond the control of the Supplier
whether or not similar to the causes enumerated herein.

The Supplier shall without delay inform the Purchaser of
the intervention and cessation of any of the aforesaid
circumstances impeding the performance of the
Supplier. If by reason of any aforesaid circumstances
the performance of the Supplier under the Sales
Agreement remains impossible within three (3) months,
the Purchaser as well as the Supplier shall be entitled
to cancel the Sales Agreement forthwith by written
notice. Neither Party shall be entitled to claim damages
due to cancellation of the Sales Agreement on the
aforesaid grounds.
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CPOK He yKasaH, MoCTaBka OCyLleCTBMNseTCa B
COOTBETCTBUM C  OObIYHBIM  rpaddMKOM  NOCTaBKM
[NocTaBLumKa. B cny4vae ecnu [NocTaBWwmk
npegnonaraet, 4Yto Mpoaykuusi He ByoeT nocTaBneHa B
cornacoBaHHbIN CpPOK, MocTaBLmK [OIMKEH
HemeaneHHo yBeaoMuTb 06 aTom [MokynaTtens, yka3as
NPUYUHY TakoM 3afdepXKM U, €eCcnM  BO3MOXHO,
oXugaemoe Bpemsi MOCTaBKU.

B cnyyae ecnu noctaBka He Obina ocyliecTeneHa B
nepBOHAaYanbHO COrNacoBaHHbIE CPOKN UMK B TeYeHWe
NpefocTaBNeHHON OTCPOYKM MO MPUYMHAM, OTIAMYHBIM
OT yBaXMTENbHbIX NPUYMH, YKa3aHHbIX B CTaTbe 8 Huxe,
N He B CBA3W C AevicTBueM unu 6es3gencremem co
cTopoHbl [oKkynaTtens, U, ecnu Takas 3agepka gnuTcs
bonee 2 (OByx) Heaernb U NPUYMHSAET peanbHbin yuiepb
Mokynatento, [okynatenb BnpaBe OTKa3aTbCs OT
[oroBopa nocTtasku, ecnv npou3BoAcTBO [poaykumm
elle He Hadanocb. VHble TpeboBaHus k lMocTaBLUuKy,
CBsi3aHHbIe C ero 3a4epPXXKoW, He JoMnycKalTcs.

8. ®OPC-MAXOP

MocTaBWMK He  HeceT  OTBETCTBEHHOCTM  3a
HencnonHeHne [loroBopa, ecnu Takoe HEeWUCMOoSTHEHuEe
CBA3aHO C KakMM-NMMBGO U3  yKa3aHHbIX  HWXe
06CTOATENBLCTB, OaHHble OOCTOATENbCTBA BO3HMKIM
nocne 3akntoyeHnsi [lorosopa nocrtaBku unu, B crydyae
MX BO3HWKHOBEHUSA [0 3akmoyeHus [oroeopa, uXx
nocnencTeus He Mornu 6biTe NpegyCcMOTPEHbI 3apaHee
W, npu YycrnoBuMM, 4YTO WUX [eNcTBue pJenaet
HEBO3MOXHbIM, MPENATCTBYET WUNW  3agepxuBaeT
npuemky MNpoaykummn MokynaTtenem, unv nponM3BoaCcTBO
Mpoaoykuun  umnm  ee  noctaBky  [locTaBLUMKOM
cornacoBaHHblMu crniocobamu. Cnegylowme criydau
NpU3HaTCS B Ka4ecTBe 06CTOATENBCTB, UCKIIOYAOLLMX
OTBETCTBEHHOCTb (hOpC-MaKop): NPON3BOACTBEHHBIE U1
TPyOoBble Cropbl 1 3a6acTOBKU, NOXapbl, HABOAHEHUS,
naHaemMmu, mMobunmsauum BOWCK, BOWHbI U BOEHHbIE
OEeNCcTBuUs, akTbl Teppopuama U AMBEPCUN, BOCCTaHUS,
PEKBU3NLIM, ambapro, 6nokagsl, BanoTHbIE
orpaHnyeHus;; obuwasi HexeBaTka paboyen cunbl,
TpaHcnopTa, MaTepuanoB, 9HeprMM W BOAbI;
3arpaxaeHust XenesHblX AOPOr WUAM HEBO3MOXHOCTb
HaBuraumMm B MOPTY OTIPY3KU U3-3a NbAa; CTUXMIHbIE
OencTBUSl,  MPOMbIWMIEHHbIE  KaTacTpodbl,  aKTbl
rocyAapCTBEHHbIX OPraHoB U UHble 06CTOATENLCTBA,
CBsI3aHHble C TOBApPHbLIMU pblHKAMKM, a Takke mnodble
apyrme obCcToATenbCTBa, HAXOASALWMECSH BHE KOHTPONS
MocTaBliMKa, HE3aBUCUMO OT TOrO, SIBMSOTCS fN OHU
CXOAHbIMU C 0OCTOATENbLCTBAMM, MNEPEYUCTIEHHBIMU
BbiLLE.

MocTaBWMK [OIMKEH He3aMeanuTenbHO YBeOOMUTb
MokynaTens o HacCTynfeHun 1 npekpaLleHm nboro n3
BbILLEYNOMSIHYTbIX  0OCTOATENBLCTB,  3aTPYAHSHOLLMX
paboty MoctaBwuka. Ecnu B cuny gencreusi kakoro-
nnéo n3 BbILLIEYNOMSIHYTbIX o6cToATENLCTB
HEBO3MOXHOCTb UcCronHeHust [loroBopa MNOCTaBKU
MocTaBwmMKOM coxpaHsieTca B TedeHne 3 (Tpex)
mecqaueB, u [lokynatenb, u [locTaBwuk Bnpase
HEMeONIeHHO OTKasaTbCa OT [JoroBopa MOCTaBKu
nocpeacTBoM HanpaeBneHus NMUCbMEHHOIO
ysegomneHnus gpyron CtopoHe. Hu ogHa 13 CTopoH He
umeeTr npaBa TpeboBaTb BO3MELLEHUSI YObITKOB,
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9. DEFECTIVE PRODUCTS

The Products and/or services shall at the Delivery Date
be of the kind and quality specified by Supplier and
comply with the requirements and standards referred to
in section 2 above. In respect of Products manufactured
by Supplier, Supplier further confirms that the same
shall meet Supplier's standard with regard to gluing,
materials or workmanship.

Purchaser shall be obliged to notify Supplier in writing
of any defects of the Products without delay and no later
than fourteen (14) days after the date when Purchaser
noticed or reasonably should have noticed the defect.
No claim for quality and/or manufacture and/or condition
will be recognized by Supplier upon any delivered items
unless a detailed and final statement of claim in written
form has been handed to the Supplier, and a notice that
the Products and/or services are ready for inspection at
one or more sites.

Purchaser shall grant to Supplier a chance to inspect
the defective Products. Supplier’s liability in respect of
defective Products shall in any event expire after twelve
(12) months from the Delivery Date. Supplier shall have
no liability for any defects which appear after twelve (12)
months from the Delivery date or for which Purchaser
makes the claim after the expiry of twelve (12) months
from the Delivery Date. If Supplier has delivered to
Purchaser replacing Products Purchaser’s claim period
for defects shall be twelve (12) months from the Delivery
Date of the replacing Products.

Supplier’s obligations as set forth above shall not apply
to defects of the Products and/or services arising out of
normal wear and tear or deterioration of quality,
improper storage, installation, use, maintenance or
repair, modifications made not in conformity with
Supplier’s instructions or approval, misuse, willful or
negligent handling by Purchaser or any third party or
any detrimental exposure or accident. Supplier is not
liable for defects arising out of materials provided or a
design stipulated or specified by or on behalf of
Purchaser.
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BO3HMKIUMX B CBASW C npekpalleHnem [orosopa
NOCTaBK MO BbllleyKa3aHHbIM OCHOBAHUAM.

9. HEOOCTATKM NPOAYKLUUUN

Ha [aTy noctaBKkun accopTUMEHT 1 kayecTso MpoayKumun
n/vnn  ycnyr [OOfMKHbl COOTBETCTBOBaTb YCMOBUSAM,
3asBneHHbIM [locTaBlMKOM, a Takke TpeboBaHUAM U
CcTaHgapTaM, yka3aHHbIM B cTaTbe 2 Bbiwwe. [ocTaBLumk
noareepxgaet, 4to [lpoaykuus, npowussogumas UM,
cooTBeTCTBYeT cTaHaaptam [loctaBwmka B 4acTtu
MPOKMENKM, UCMONb30BaHHbIX MaTepuarnoB 1 kayecTBa
N3roTOBMEHUS.

Mokynatens  06sa3aH HeMeaneHHo  yBeJOMUTb
MocTtaBwmka B MNUCbMEHHOM Buae O  NOObIX
HepocTtatkax [lpogykumm wn  He no3gHee 14
(4eTblpHaguaTV) AHeW ¢ MomeHTa, korga lMokynaTenb
3amMeTun unu gormkeH Obin Obl 3aMeTUTb Takue
HepocTatku. [locTaBWMUK HE MNPUHUMAET HUKaKMX
NnpeTeH3nn No KayecTBy W/MNN W3roTOBMEHWUIO W/unn
COCTOSIHMIO MOCTaBMneHHbIX eauHuy, Mpoaykumn  [o
NnonyyeHUss WM  OKOHYaTenbHOro M MNogpobHo
MOTUBMPOBAHHOIo TpeboBaHUS B MMCbMEHHOI hopme 1
yBegoMneHusa o ToMm, uTo [llpoaykumsa w/vnu ycnyrm
rotoBbl K MpPOBEpPKE HA OOHOM WIU  HECKOIbKMX
obbekTax.

MokynaTtenb pgorkeH npegoctaBuTb [locTaBLyuky
BO3MOXXHOCTb NpoBepuTb MNpoayKumio ¢ HegocTaTkamu.
B nobom cnyvae otBeTcTBEHHOCTb [locTaBluka 3a
Mpoaykumio Cc HepocTaTkamu  MpekpaliaeTca  no
uctedeHun 12 (oBeHaguaTn) MecaueB ¢ [Lathl
noctaeku. lNMocTaBLWMK HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
Kakue-nMbo HepocTaTkM, KOTOpble  BO3HUKIM MO
ucteveHnn aeeHaguatu (12) mecsaues ¢ [laTbl NOCTaBKM
Unu B OTHOWEHMM KOTOpbIX [lokynatens 3asBuI
TpeboBaHusi Mo ncteveHun aAseHaguatn (12) mecsues c
Oatel noctaBkn. Ecnm  TloctaBwmk  noctasBun
Mokynatenio [pogykumio B3aMeH HeKayeCTBEHHOW,
cpok o6HapyxeHusi HenocTaTkoB cocTtaBnsieT
nBeHaguatb (12) wmecsueB ¢ [aTbl  nocTaBku
3ameHstowen MNpogykumu.

Obs3aTenbcTBa lNocTaBlMKa, U3NOXEHHbIE Bbille, He
pacnpocTpaHsalTca Ha HegoctaTku lMpoaykuum wn/ivnm
yCnyr, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe eCTECTBEHHOMO U3HOCa
nnu yxyaleHus kadectsa lNpoaykuum, HeHaanexallero
XpaHeHusi, yCTaHOBKM, NCMOMNb30BaHWSA, 06CnyXmMBaHWA
WM pemoHTa, MoauduKauui, BbIMNOMHEHHbIX He B
COOTBETCTBMU C UHCTPyKumsaMM MocTaBlimka mnn 6e3
ero opobpeHus, HenpaBUIbHOMO  MCMOSb30BaHUSA,
npegHaMepeHHoro unu HebpexHoro obpalyeHnsa co
cTopoHbl MNMokynaTens unu nboro TpeTbero nuua unu
noboro BpegHOro BO3OEWCTBUS WM MPOUCLLECTBUS.
MocTaBLUMK He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HeJOCTaTKM,
BO3HWMKLUME B pe3yfibTaTe UCMoNb30BaHUA MaTepuarnos,
npefocTaBneHHblX [okynatenem unu OT ero MMeHwu,
WM  MpoeKkTa, YKasaHHOro MNW  NpeanucaHHoro
I'IOKynaTeneM UM OT ero UMeHu.
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Sections 9 and 10 hereof set the exclusive remedies for
claims based upon defects or failures in or
nonconformity of the Products and/or services, whether
the claim is in Sales Agreement, warranty, tort or
otherwise. The foregoing provisions are in lieu of all
other warranties, whether oral, written, express, implies
or statutory. No implied or statutory warranties of
merchantability or fithess for particular purpose shall

apply.

10.LIMITATION OF LIABILITY

Defective Products shall be replaced by Products of
agreed quality as soon as possible. The replacement
shall be carried out by the Supplier without cost to the
Purchaser. The Parties may alternatively agree upon a
price reduction or a reimbursement of the price paid in
order to compensate the Purchaser for the difference in
the value of Products of agreed quality and defective
Products. The liability of the Supplier shall not apply to
defects due to causes arising after the risk of Products
has passed on the Purchaser. Replacement of defective
Products or a price reduction shall exclude any other
remedies of the Purchaser pertaining to inferior quality
of the Products delivered. Defective Products replaced
or reimbursed as aforesaid shall upon request of the
Supplier be placed at the disposal of or returned to the
Supplier.

The Supplier shall in no circumstances be liable for any
indirect, consequential, incidental or punitive damages
or losses incurred by the Purchaser in connection with
the Products or the Sales Agreement or otherwise,
including but not limited to loss of profits, revenue,
production or goodwiill.

In the event of the Supplier being liable in damages
under any Sales Agreement or otherwise, the liability
shall be limited to (i) any proven direct damages (i.e.
excluding loss of revenues or profits) incurred by the
Purchaser up to the amount equal to the purchase price
of the Products giving rise to such claim; or (ii) to rubles
equivalent of 10,000 euros, calculated at exchange rate
of the Central Bank of Russia established at the date on
submitting the claim, if the liability is not arising from or
relating to a Product. The Purchaser shall use its best
endeavors to mitigate the damages arising in relation to
any claim which the Purchaser may bring against the
Supplier under or in connection with any Sales
Agreement or otherwise.
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Crtatby 9 n 10 HacToswmux OBLWMX yCrnoBmii NOCTaBOK
cofepxaT 3aKpbIThbil NepeyvyeHb CPeACTB MpPaBOBOW
3alWnTbl, KOTOpble  MOFYT  UCMONb3oBaTbCs  ANA
3asBneHns TpeboBaHWA B OTHOLUEHWMM HELOCTaTKOB,
nedekToB unm HecooTeeTcTBUS MNpoaykunm n/vnm ycnyr
3as1BMEHHbIM XapaKkTepucTukam, He3aBMCMMO OT TOro,
BbITEKalOT AaHHble TpeboBaHua 13 [loroBopa nocrasku,
rapaHTuM, Jenuvkta WM M3 UHbIX OBCTOATENbCTB.
Bbllen3noxeHHble MOMNOXEeHNA 3aMeHsT cobon Bce
Opyrve rapaHTuu, U3MNOXEeHHble B  YCTHOW Wnu
NMCbMEHHON (POpPME, SBHBIM WM NoAapasyMeBaeMbIM
o6pa3oM WnM yCTaHOBMEHHbIE 3aKOHOM. Hukakue
nogpasymMeBaemble WU YCTAHOBIEHHbIE  3aKOHOM
rapaHTum, Kacatouwpecs KOMMeEpPYEeCKOoro
MCNONb30BaHUA WNW MNPUrOAHOCTM AN  KOHKPETHOM
Lenu, He NPUMEHSIITCS.

10.OrPAHNYEHUE OTBETCTBEHHOCTHU

Mpoaykumsa ¢ HepocTaTkamMy [oOfmkHa OblTe 3aMeHeHa
MpoayKumen Hagnexallero kayecTsa B MaKCMMarbHO
KOpPOTKMI CpOK. 3ameHa ocyllecTBnseTcs
MocTaBLmKoM 3a cBoW cyeT. B kauecTBe anbTepHaTMBbI
CTOpPOHbI MOTYT JOFOBOPUTLCS O CHUDKEHWUU LIEHbI UMK O
BO3BpaTe ee 4acTu C Lenbio KoMmneHcauum Nokynatento
pasHuLbl mMexay CTOUMOCTbIO Mpoaykuun
Hagnexallero kadecTsa v MNpoaykumm ¢ HegocTaTkamu.
OTBeTCcTBEHHOCTL [locTaBlWMKa He pacnpocTpaHseTcs
Ha HedoCTaTKW, Bbl3BaHHblE MPUYMHAMMU, BO3HWUKLUMMU
nocrne TOro, Kak puUCKM B OTHoweHun [poaykuum
nepewnn k [lokynatenio. 3ameHa [lpogykumm c
HeJoCTaTkaMu  WMW  CHWXKEHWME  MOKYMHOW  LieHbl
UcKMo4aloT npumeHeHne MNMokynatenem mobbix Opyrux
CPEACTB MPaBOBOW 3alLMTbl, UCTIONb3yEMbIX B Criyyae
HeyOOBMNETBOPMTENBHOTO  KayecTBa  MOCTABMEHHOM
Mpoaykuun. Mo Tpebosanutio MocTaswmka MNpoaykums ¢
HegocTaTkamn, KoTopas Obina 3amMeHeHa  UnuU
cToMMOCTb KoTOopow Obina Bo3melleHa [lokynaTento,
[ommkHa ObITb NepeaaHa B pacnopsikeHue MNMocTtaBLyuka
Unu BO3BpalleHa emy.

MocTaBLWKMK HU MpU Kaknx 0O6CTOATENbLCTBAX HEe HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-nmbo KOCBEHHbIE,
noboyHble, cryvyamHble Unu wWTpadHblie yObITKM unn
noTepu, BKMOYasd, MOMUMO MPOYEro, YMyLIEHHYIO
BbIFOlYy, CHWXKEHWE BbIPYYKM WINU MPOU3BOACTBA UNN
yxyolweHve  OenoBoW  penyTauumu,  NMOHECEHHble
Mokynatenem B cBA3n ¢ [poaykuuwen, [doroBopom
NOCTaBKM WUIM UHBIM 06pa3oM.

B cnyyae ecnu lNocTaBLUMK HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a
yobITKM NO [JOroBopy MOCTaBKM WM UHBIM 0Bpasom,
pa3Mep OTBETCTBEHHOCTM OrpaHuymBaeTcs: (i) nobbim
[OKa3aHHbIM pearbHbiM  yulepbom (T.e. uckno4vas
YMYLIEHHY0 BbIrogdy WnM  [O0XoAbl), MNOHECEHHbIM
MokynaTenem B npegenax NnokynHow LeHbl MNpoaykumu,
B CBSI3M C KOTOpOW ObIno HanpaeneHo TpeboBaHue; nnu
(i) pybneBbim akBuBaneHtom 10,000 eBpo nmo Kypcy
LleHTpanbHoro BaHka  Poccunckon  degepauuu,
YCTaAHOBMIEHHOMY Ha [aTy nogayn TpeboBaHus, ecnv
OTBETCTBEHHOCTb He cBsi3aHa C [lpoaykumen.
MokynaTenb AOMKEH NPUMNOXNUTL BCE yCUNusa ans Toro,
4yTOObI CHU3WUTL pa3mep YObITKOB, KOTOpblE MOTYT ObITb
npeabseneHsl  lMokynatenem MocTaBlWmMKy  Ha
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In the event that the Supplier can prove that the
specification provided by the Purchaser has been duly
complied with, no liability for damages exists.

The failure of either Party at any time to require
performance by the other Party of any provision hereof
shall in no way effect the full right to require such
performance at any time thereafter. No waiver by either
Party to impose a liability on another Party for a breach
of any provision thereof shall be treated as a waiver to
impose such liability for any succeeding breach of any
provision or a waiver of the provision itself.

11. TAXES, DUTIES AND OTHER FEES

Unless otherwise agreed in the confirmation of the order
or Sales Agreement, the prices, fees and charges do
not include, and the Purchaser shall be responsible for
payment of, VAT, any other taxes, withholding taxes,
levies, duties, charges, assessments or fees of any
nature (including interest, penalties and additions
thereto) now existing or hereafter enacted which relate
to the sale, delivery and purchase of the Products under
Sales Agreement or these General Sales Conditions.

12. DATA PROTECTION

The data necessary for Sales Agreement fulfilment is
recorded in compliance with the appropriate legal
requirements. When processing an order or providing
a service, data may be transmitted to Affiliates and third
parties for the purposes of Sales Agreement fulfilment
and commissioned data processing. Purchaser
acknowledges that data may be transmitted to
countries, which are not members of the Eurasian
Economic Union. Supplier may also use the data
collected during the business relationship with
Purchaser to inform Purchaser about the Supplier's
products. In case Purchaser does not want to receive
such information, it may at any time notify Supplier
accordingly.

13. GENERAL COMPLIANCE

Purchaser shall comply with these General Sales
Conditions and conduct its business, throughout the
entire supply chain in accordance with highest ethical
standards, any and all applicable legislation and
regulations. Purchaser shall (a) comply with all
applicable anti-bribery laws, anti-money laundering
laws and related books and records requirements,
including but not limited to applicable anti-bribery and
anti-money laundering legislation of the countries
Version 1 June 2020
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OCHOBaHuUn Tpe6OBaHVIF|, BblTeKarowlero n3 unm B cBA3n
C NtoObIM ,D,OFOBOpOM NOCTaBKMN UIMN UHbIM 06pa30M.

B cnyyae ecnu [locTaBWMK  JOKaXeT, 4TO
noctaeneHHas  [pogykumsas B MOMHOM  Mepe
COOTBETCTBYET crneuudvKauuym, npegocTaBneHHON
Mokynatenem, T[locTaBWMK He HeCeT  HMKaKOW
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepb.

Otka3s nobon u3 CTOpoH B onpedeneHHoe Bpems
notpebosaTb OT Apyron CTOPOHbLI MCNOMHEHNS KaKoro-
nMB0o M3 NOMOXEHWI HacTosLWeN CTaTbn He ywemnsaeT
ee npaBo notpeboBaTb  TAKOro  MCMOMHEHWSA
Bnocneactsmn. Kpome Toro, otkas nobon n3 CTopoH ot
NpUBEYEHNs K OTBETCTBEHHOCTU Apyroii CTOpOHbI 3a
HapyLueHve nboro 13 NonoXxeHu HactTosawmx ObLmx
YyCNOBUIA NMOCTaBOK HE MOXET paccMaTpuBaTbCs Kak
0TKa3 OT NPUBMEYEHUsI K OTBETCTBEHHOCTY B ByayLiem
UMK OT CaMOro MOSOXEHWS.

11. HAnoru, nowsuHbl U UHbIE CBOPbI

Ecnn nHOoe He OroBOpeHO B MOATBEPXAEHUM 3asBKU
nnu [loroBope NOCTaBKW, LieHbl, CTaBKN 1 KOMUCCUN He
BKIlOYatoT B cebs crneaytowme nosvumm, a lNMokynatens
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ux ynnaty: HOC, niobble
Apyrme Hanoru, Hanoru, yaepXuBaemble HaroroBbiM
areHToM, c6opbl, NOLWNWHLI, B3HOCbI WM BbINNaThbl
noboro xapaktepa (BKMYas NpPOUEHTHbI, WTpadbl n
HauyMCneHnss Ha HUX), KOTOpble CYLIEeCTBYOT B
HacTosiwee Bpems unu ByayT npuMeHsTbCs B OyayLem
B CBA3M C NpoAaxewn, AOCTaBKOM M npuobpeteHnem
Mpogykumn no [oroBopam MoCTaBkM WM nNoO
HacToswwmmM OBLWMM YyCnoBNAM NOCTaBOK.

12. 3BALLUTA UHO®OPMALINU

MHdopmauns, HeobxogMmass  Ons UCMOMNHEHUs
[oroBopa nocTtaBku, PUMKCMPYETCS B COOTBETCTBUM C
NpYMeHMMbIMU  TpeboBaHUSIMM  3aKOHOAATENbLCTBA.
Mpu obpaboTke 3akaza wWNM oOKasaHWM  ycryr
MHopmaLmsa MOXeT ObITb nepegaHa
A drnmpoBaHHbIM NN  TPeTbMM nuUaM B LEenax
ucnonHeHus [Jorosopa noctaBku M 0O6paboTKM AaHHbIX
no nopyyeHuto. MNokynatens cornawlaetcsi ¢ Tem, 4YTo
uHopMaumus MoxeT ObiTb nepedaHa B CTpaHbl,
KOoTopble He gBnATCA 4neHamn EBpasumnckoro
OkoHomuyeckoro Coto3a. [lMocTaBLMK Takke MOXET
ucnonb3oBaTb WHGOPMaUMIO, MOMYyYEHHYIO B Xoae
BeAeHUs KOMMep4yeckux oTHoweHun ¢ [okynaTtenem,
ana  uHdopmuposaHus [lokynaTena o npogykrax
MoctaBwuka. Ecnn MNokynaTenb He xo4yeT nonyvatb
nofobGHy0 MHgOpMaUMIo, OH MOXET HanpaBuTb
MocTaBWKMKy COOTBETCTBYKOLLEE YBEAOMIIEHME B
no6oe Bpems.

13. OBLLUA KOMMNAEHC

Mokynatenb gormkeH cobnopgaTte Hactodwme OO6wwme
YyCroBMSI  MOCTaBOK M OCYLUECTBNSITb  CBOMO
OesTeNbHOCTb Ha NPOTSXKEHWUWN BCEl LLenoYky NoCTaBok
B COOTBETCTBMM C CaMbIMW BbICOKMMU STUYECKUMU
cTaHaapTamu M BCEMU MPUMEHVMMbIMU 3aKoHaAMK W
TpeboBaHuamK. okynaTenb gomkeH (a) cobntogatb
BCE MpUMEHUMble 3akoHbl 0 Bopbbe co koppynuuei,
3akoHbl O 6Gopbbe C neranusauvent [4OXOAOB,
MONYYEHHBIX NMPECTYNHLIM MYTEM, U COOTBETCTBYHOLLNE
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where the Products are sold and/or services are
performed, (together “Anti-Bribery Laws”); (b)
maintain adequate written anti-corruption procedures
and internal accounting controls designed to ensure
compliance by Purchaser, its Affiliates and their
respective  employees, directors and officers
(“Employees”) with all Anti-Bribery Laws; (c)
Purchaser shall further monitor and take reasonable
measures to ensure that the performance of its
suppliers, any agents or other third parties acting on
Purchaser’s behalf in connection with the UPM
business (“Agents”) comply with all Anti-Bribery Laws;
(d) notify Supplier promptly of any breach of Anti-
Bribery Laws by Purchaser or any Affiliate, Employee
or Agent (a “Breach”); and (e) take immediate and
thorough actions in cases where their performance is
questioned.

Purchaser warrants that it shall comply with all
applicable laws and regulations, among others
applicable Sanctions regulations and anti-money
laundering legislation as well as best industry practices
when performing its obligations under the Sales
Agreement or these General Sales Conditions,
purchasing and/or utilizing Products from Supplier, or
otherwise conducting business with Supplier and/or its
Affiliates. Purchaser shall cooperate fully with Supplier
in any official or unofficial audit or inspection related to
applicable Sanctions regulations.

Further the Purchaser warrants at any time when the
Sales Agreement is in force that: (a) it is not a person
that is listed on, or owned or controlled by a person
listed on, a Sanctions List; and (b) to the best of its
knowledge and belief, it does not engage, without prior
authorization from a competent authority (where
permitted), in activities that are prohibited by Sanctions
applicable to the Purchaser under the Sales Agreement
or otherwise. For the purposes of this section,
“‘ownership” and “control” have the meaning given to
them in the applicable Sanctions or in any official
guidance in relation to such Sanctions.

If Purchaser fails to comply with the provisions of this
section, Purchaser shall indemnify, defend and hold
harmless Supplier and its Affiliates from and against any
claim, loss, damage, liability, expense, cost of
whatsoever nature arising out of or related to, or
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TpeboBaHUs K BEAEHWUI0 KOpnopaTUBHON AOKYMEHTaLun
M OTYETHOCTW,  BKMOYasi, MOMUMO  MPOYEro,
nNpMMeHUMble 3akoHbl O 6Gopbbe C Koppynuuen u
neranusauvMen [oxo[0B, MOMyYEHHbIX MPECTYMHbIM
nyTém, AENCTBYIOLLME B CTPaHaX, B KOTOPbIX NPoAaeTcs
Mpoaykunsa wu/vnm okasbiBalTCA YyCnyrn (COBMECTHO
«3akoHbl 0 60opbbe ¢ Koppynuuen»); (b) nmetb
Hagnexawne aHTUKOPPYNUMOHHbIE Mpouedypbl B
NMUCbMEHHON ()OpME U OCYLLECTBMATb KOHTPOSb 3a
BefeHMeM Oyxrantepckoro yyeta, 4Tobbl obecneunTb
cobnoageHue Mokynatenem, ero AddpunupoBaHHbIMU
nuamm M ux  paboTHUKamMu, OupekTopamu w”
OOMKHOCTHEIMM  nuuamn  («COTPYyAHUKU»)  BCEX
3akoHoB 0 6opbbe ¢ koppynumew; (C) [OMOMHUTENBHO
cnegutb M NpUHUMATb  pas3yMHble  Mepbl  Ans
obecneyeHnss  TOro, 4YTO  [OEATENbHOCTb  €ro
MOCTaBLLMKOB, JIOObIX areHTOB UMM UHbIX TPETLUX NN,
JencTeyloWwmnx OoT MMeHu [lokynatenss B OTHOLUEHUU
6usHeca UPM («AreHTbI»), COOTBETCTBYET 3akoHaM O
6opbbe c koppynuuewn; (d) HesameanuTenbHO
yBegomuTb [locTaBwmka o noObIX HapyLUEHUsIX
3akoHoB 0 6Gopbbe C KoppynuMeihd €O CTOPOHBbI
Mokynatens, nwboro ero AddunMpoBaHHOroO nuua,
CotpygHuka wnu AreHta («Hapywenue»);, un (e)
npeanpuHsaTe HeMeaeHHble U 4OCTaTOYHbIE AENCTBUS
B TeX Cryvasix, korga ux AesiTenbHOCTb MOXET UMETb
COMHUTENBHBIN XapakTep.

MokynaTenb rapaHTMpyeT, 4TO OH cobniogeT Bce
NPUMEHVUMbIE 3aKOHbl M TpeboBaHusi, B TOM 4ucre
npMMeHMMoe CaHKkuMoHHoe perynmpoBaHue,
3akoHopaTenbCTBO O Oopbbe C neranusauuen
[0XO040B, MOJYYEHHbIX MPECTYMNHbIM NYTEM, a TaKke
nyywme oTpacneBble CTaHOapTbl, MPU  WUCMONHEHUU
cBoux obs3aTenscTB MO [OroBopy MOCTaBKA UMK
HacToALWMUM O6wmm yCnoBusimM MOCTaBOK,
npuobpeTteHnn wn/mnn urcnonb3oBaHuu [pogykumm
MoctaBwmka WM  WMHOM BegeHunm 6GusHeca cC
MocTtaBLwmkom n/mnu ero AdrUnMpoBaHHbIMU NiMLaMM.
lMokynatenb [OMKEH MOMHOCTBI COTPyAHMYaATb C
MocTaBwmkom npm npoBeneHumn noboro
rocyfapCTBEHHOrO WM HErocygapCTBEHHOro ayauTa
UNU  MPOBEPKW, CBA3AHHOW C  MPUMMEHUMbIM
CaHKLMOHHBIM perynmpoBaHneM.

Kpome Toro, [llokynatenb rapaHTupyeT Ha nobon
MOMEHT JencTBusA [JoroBopa NOCTaBKM, YTO: (@) OH He
SIBNSIETCS NMLOM, KOTOpoe BKMtoyeHo B CaHKUMOHHbIN
CMMCOK NN NPUHAANEXMUT UMK KOHTPONMPYETCS NMLIOM,
BKIMOYEHHbIM B CaHKUMOHHBIN cnncok; (b) Ha ocHoBe
OOCTynHOM  eMy  uHdopmMaumm  40OpPOCOBECTHO
normaraeT, 4TO OH He Yy4yacTByeT B OTCyTCTBUE
npenBapuTENbHOrO  paspelleHnss  KOMMETEHTHOro
opraHa (B cny4asx, korga 9TO AOMycTMMO) B
JedtenbHOCTM, KoTopas 3anpeweHa CaHkumamu,
npvMeHuMMbIMU K MokynaTtento Ha ocHoBaHun [Jorosopa
NnocTaBkM UNM MHbIM obpasom. B uensx HacTosLien
CTaTbM, MOHATUS «BMAOEHME» U «KOHTPOSbY» WUMET
3HayeHus, npvaaBaemMble um NPYUMEHUMbIMU
CaHkuusamu unu nobbiMun odmumanbHbIMK
pa3bACHEHVAMU B OTHOLLEHUM Takmx CaHKuui.

Ecnu lMokynatens gonycTun HapyLlleHWe MOMoXeHUn
HacTosiwen ctatbu, MNokynatens obsizaH BO3MeECTUTb
ywepb M noTtepu, a paBHO oOrpaguTb  OT
OTBETCTBEHHOCTMU MocTaBLmka " ero
AddunupoBaHHbIX UL, B CBA3NM  C  NOObIMK
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connected with any breach of this section by its agent
or employees, consultants or customers. In the event of
the breach of this section by the Purchaser, the Supplier
shall also be entitled to unilaterally terminate the Sales
Agreement.

14. GOVERNING LAW AND SETTLEMENT OF
DISPUTES

These General Sales Conditions as well as all Sales
Agreement shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the Russian Federation
(without reference to the conflict of law rules).

Any disputes arising out of or related to these General
Sales Conditions shall be finally settled by arbitration in
accordance with the arbitration rules of the International
Chamber of Commerce arbitrators appointed in
accordance with the rules. The arbitration shall take
place in St. Petersburg, Russia and be conducted in
English language. Notwithstanding the aforesaid, any
dispute regarding moneys due by Purchaser to Supplier
or Supplier's need to protect or enforce any patent,
trademark, copyright or other Intellectual Property right,
confidential information or trade secrets, or proceedings
commenced by a third party, shall allow Supplier to
undertake legal proceedings in the court of Purchaser’s
domicile, main place of business or other appropriate
court.

15.OTHER TERMS

No modification, amendment, rescission, waiver or
other change of the Sales Agreement shall be binding
on Supplier unless assented to in writing by Supplier.
Any representation, warranty, course of dealing or trade
usage not specifically contained or referenced in writing
in the Sales Agreement or these General Sales
Conditions shall not be binding on Supplier.

Purchaser shall not be entitled to assign the Sales
Agreement or any of its rights or obligations thereunder
without the prior written consent of Supplier. Supplier
shall be entitled to assign the Sales Agreement or any
of its rights or obligations thereunder to any companies
belonging to the same group of companies with Supplier
without Purchaser's consent. The Supplier shall be
entitled to assign its receivables under the Sales
Agreement to any third party.

Unless expressly otherwise agreed, notices and other
communications between the Parties shall be drafted in
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npeteHsamMu,  notepsamMu,  ybbITkKamn,  Mepamu
OTBETCTBEHHOCTU, pacxodamMu W 3aTpaTamu noboro
XapakTepa, BO3HVKLWIMMW B pesyrnbTaTe HapylleHUs
HacTodlWen CcTaTbM  areHTamu,  COTPYOHMKaMMU,
KOHCynbTaHTamMn wnu knueHtamu [lokynartensi, wnu
CBSI3aHHBIMW C TakMMu HapylweHusamu. B cnydae
HapyweHus [lokynatenem MOMNOXeHW HacTosALen
ctatbu [locTaBLUK Takke BnpaBe B OLHOCTOPOHHEM
nopsiake oTkasaTbesi oT [loroBopa nocTaBKu.

14.MPUMEHMMOE NMPABO U YPEIYnMPOBAHMUE
CrnorPOB

Hacrtoswmne OOWwume ycrnoBust NMOCTaBOK, a Takke BCe
[oroBopbl MOCTaBOK perynupyroTcst U TOMKYHTCS B
cooTBeTCTBMM € npaBom Poccuickon denepaumm (6e3
y4yeTa KOJMM3NOHHBIX HOPM).

Bce cnopbl, Bo3HuKkawowme wu3 Hactoawmx O6umx
YCIOBWIA MOCTaBOK MMM B CBA3W C HUMM, nognexar
OKOHYaTeNbHOMY YperynmpoBaHuUiO B COOTBETCTBUM C
ApbuTpaxKHbIM pernameHToM MexayHapogHowm
TOProBOW  namatbl  OOHUM  WINW  HECKOMNbKUMM
apbuTpamu, HasHa4yeHHbIMW B COOTBETCTBUM C 3TUM
pernameHToM. Mecto apbuTpaxa - CaHkTt-leTepbypr,
Poccuiickas ~ ®epepaums, A3blk  apbutpaxa -
aHrmuMnckMn. HecmoTpst Ha Bblwecka3aHHoe, nbow
CMop, KacawLwuMnca ynnatbl [OEHEXHbIX CpeacTB
MokynaTtenem [llocTaBlumKky, HamepeHusa lMocTaBsLymka
3aWwmMTnTL MnNu obecneunTb cobnogeHve nwboro
naTeHTa, TOBapHOro 3Haka, aBTOPCKOrO npaBa Wmu
WHOro npaBa Ha WHTennekTyanbHyld COBCTBEHHOCTb,
KOHbmaeHUManbHylo  MHoOpMaLMio  WnuM  cekpeThl
NpoOv3BOACTBa, a Tawkke ydactua [locTaBwuka B
cynebHoM npouecce, HayaTtoM TPETbEN CTOPOHOMN,
MOXeT ObiTb MHMUMUMpOBaH lMocTaBLMKOM B cyge no
MecCTy HaxoxaeHusi MNokynaTtens, no OCHOBHOMY MeCTy
BEEHNS KOMMEPYECKOW AeATENbHOCTU UMW B WHOM
nogxoasem cyae.

15. MPOYUE NMONOXEHUA

JioBble KOPPEKTMPOBKW, AOMOMHEHUs, MpeKpaLleHus,
OTKa3bl UM UHblE U3MEeHEeHUA ,D,oroaopa NOCTaBKN He
ABNATCH 0083aTenbHbIMMK anda |-|OCTaBLLI,I/IKa, ecnn OoH
He COornacuncs Ha Takue U3MEHEHUs B MUCbMEHHOWN
dopme. Jlobble 3aBepeHus, rapaHTuM, NPaKTUKK
BeJeHNs  OenoBbiX OTHOLEHWA WAM  TOProBble
0bbIKHOBEHWS, KOTOPbIE He cogepXKaTcs (B TOM uncne B
BMAe ccbinkv) B [loroBope MoCTaBkM MMM HacTOSALLMX
Obwmx  ycnoBusx  MOCTaBOK, He  SABNSOTCH
obs3aTenbHbIMKU Ans MocTasLumka.

Mokynatenb He vMeeT npaBa nepepaBaTb [Oroeop
MoCTaBkM WnM ycTynatb Kakue-nmbo w3 npaB wunu
o6sa3atensCcTB No Hemy ©0e3 npeaBapuUTENbHOMO
nucbMeHHoro cornacusa loctaBwmka. [locTtaBLumK
uMeeT npaBo nepegatb [loroBop MOCTaBKM WK
yCcTynuTh Ntobble 13 npaB nnuM 06sa3aHHOCTENR NO HEMY
nobbIM  KOMNaHUSM, BXOOSLWMUM B OAHY rpynmny
koMnaHwuii ¢ MocTaBLumkom, 6e3 cornacus MNokynatens.
MocTaBLWKMK MMeET NpaBo YCTyNUTbL CBOK AeOUTOPCKYHO
3a[J0/PKEHHOCTb No [JoroBopy NocTaBku Ntobon TpeTben
CTOpOHE.

Ecnun npsamo He cormacoBaHO MHOeE, yBEOOMSIEHUS U
WHble CcoobLLeHNs, oTnpasndemMble CTOpOHaMM apyr
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English and Russian languages and shall be deemed to
be validly given if transmitted in written or by e-mail,
telex or telefax to the other Party at the address
indicated by such Party. Either Party may change its
address by giving notice in writing thereof to the other
Party.

Supplier reserves the sole right at any appropriate time
to amend the terms of this document and the
supplements thereto.

These General Sales Conditions have been prepared in
English and Russian languages. In the event of any
discrepancies between the English and the Russian
versions of these General Sales Conditions, the
Russian version shall prevail.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, these
General Sales Conditions shall supersede any of the
Purchaser’s general terms and conditions.

16. DEFINITIONS

The following capitalized terms used in these General
Sales Conditions and Sales Agreement shall have the
following meanings:

"Affiliate" shall mean any entity controlling, controlled
by or under the common control with a Party.

"Appendices" shall mean the appendices to the Sales
Agreement as amended from time to time by the Parties
as well as these General Sales Conditions.

"Delivery Date" shall mean the date when the Products
are due to be delivered to the Purchaser pursuant to
Incoterms 2020 delivery term agreed in any Sales
Agreement.

"Force Majeure" shall have the meaning set forth in
section 8 of these General Sales Conditions.

"General Sales Conditions" shall mean these general
conditions of UPM-Kymmene Chudovo LLC for the
supply of plywood and veneer products and services.

"Intellectual Property" shall mean any patents, utility
models, designs, copyrights, trademarks, trade names,
inventions, trade secrets (know-how) and any other
industrial or intellectual property rights, and applications
thereof.

"Party" shall mean the Supplier or the Purchaser.

"Parties" shall mean the Supplier and the Purchaser.
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Opyry, AOMXKHbl OblTb COCTaBMEHbl Ha AHIMUACKOM W
pYCCKOM si3blKax 1 6yayT cUMTaThCs AENCTBUTENBHBIMY,
ecrnu oHu nepepaHbl apyroi CTOpoHe B NMUCbMEHHOM
dopme no agpecy, ykazaHHOMy Tako CTOpoHOW, no
3NEeKTPOHHOW noyTe, No Tenerpady unm no Tenedaxcy.
Jiobas n3 CTOpPOH MOXET WU3MEHUTb CBOW ajpec,
NMCbMEHHO yBegoMMB 00 3ToM Apyryto CTOPOHYy.

[NocTaBWMK ocTaBnsieT 3a coboW UCKMYUTENbHOE
npaso B nwboe BpemMA BHOCUTb WU3MEHEHUS B
HaCTOALMIA JOKYMEHT U AOMOMHEHMUS K HEMY.

HacToswwme O6Lime ycroBusi NOCTaBOK COCTaBIIEHbI Ha
PYCCKOM W  aHrmUiACKOM  sisblkax. B cnyvae
npoTvBopeYnin Mexay TekcTamu OBLWmMX ycrnoBui
MOCTaBOK Ha aHITIMIICKOM U PYCCKOM Si3blKaX, TEKCT Ha
PYCCKOM S13blKE UMEET NPENMYLLIECTBEHHYIO CUITY.

Ecnu nHoe He cornacoBaHo CTopoHamu B MMCbMEHHOM
Buae, Hactosiwme OBLmne ycnoBmsi NOCTaBOK 3aMEHSHOT
nobele obume ycnosus MNokynatens.

16. TEPMWHbI

Cnenyrou.wle NOHATUA, MUChONb3yeMble B HACTOALLUX
Obwnx yCnoBuaAx noctaBoOK U [oroBope nocrtaBku c
3arnaBHomn 6yKBbI, MMEKT cneayouiee 3Ha4vyeHne:

«AddunupoBaHHoe nuuo» O3HayaeT nwboe nmuo,
KOHTponupytoLlee, KOHTponupyemoe nnm
Haxogsuweeca noAd obLKUM BRMsSIHUEM KakoW-nmbo 13
CTOpOH.

«MpunoxeHna» o3Ha4yaeT NPUIOXKEHUSA K D,OI’OBOpy
NOCTaBKM C y4eTOM N3MEHEHWUIN, BHOCUMbIX CTOpOHaMVI,
a Takke HacTosilme Obwue yCnoBuA NOCTaBOK.

«[JaTta nocTtaBKM» O03Ha4YaeT p[aTy, Ha KOTOPY
Mpoaykuusa gomkHa ObITe AocTaeneHa llokynaTento B
cooTtBeTcTBUM ¢ Hasmcom noctaBkm MHkoTepmc 2020,
cornacoBaHHbIM B [JoroBope NOCTaBKM.

«®dopc-Maxop» WUMeeT 3HaA4YeHUe, YCTAHOBIIEHHOE
cTatben 8 HacTosAwmx OBLLMX YCIOBUI NOCTaBOK.

«O6LwWme ycnoBus NOCTaBOK» O3HAYaeT HacTosLuMe
ob6wme ycnosus 00O «HOIMM-KiommeHe Yyposo» B
OTHOLUEHMM MOCTaBKM paHepHOM U  LUNOHOBOWN
NPOAYKLMN N OKa3aHWs YCITyrT.

«MHTEennekTyanbHas COGCTBEHHOCTbY» O3Ha4aeT
nobble nNaTeHThbl, NoNe3Hble MOAENW, MPOMBbILLIEHHbIE
o6pasubl, N300peTeHNs, aBTOPCKME MpaBa, TOBApHbIE
3HakM, KOMMep4yeckne  00O3HaueHusl,  cekpeThbl
npoussoacTBa (Hoy-xay) M nwobble gpyrve npaBsa
NPOMBILLEHHOMN unm WHTennekTyansHon
COoBCTBEHHOCTU, a Takke Crnocobbl X NPUMEHEHUS.

«CtopoHa» o3HauvaeT [locTaBwwmka unu lNokynatens
Nno OTAENbHOCTU.

«CTOpoHbI» 03HayaeT [loctaBwmka M [Nokynatens
COBMECTHO.
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"Products" shall mean the products and services to be
provided by the Supplier to the Purchaser as specified
in any Sales Agreement.

"Purchaser" shall mean the legal entity as specified in
the Sales Agreement purchasing the Products or
services from the Supplier.

"Sales Agreement" or "Agreement" shall mean the
written or oral sale and purchase agreement or order of
the Purchaser, which is confirmed by the Supplier for
the delivery of the Products, entered into between the
Supplier and the Purchaser, including its Appendices
and these General Sales Conditions.

“Sanctions” shall mean economic or financial sanctions
or trade embargos or other equivalent restrictive
measures imposed, administered or enforced from time
to time by the European Union, the governments of
other member states of the European Union, the United
Nations Security Council, the United States government
or an United States agency (including OFAC, the US
State Department, the US Department of Commerce
and the US Department of Treasury) or the equivalent
regulator of any other country which is relevant to the
Sales Agreement.

“Sanctions List” shall mean any of the lists of
specifically designated nationals or designated persons
or entities (or equivalent) in relation to Sanctions, each
as amended, supplemented or substituted from time to
time.

"Supplier" shall mean UPM-Kymmene Chudovo LLC or
any of its Affiliates mentioned in the respective order
confirmation.
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«Mpoaykumna» o03Ha4aeT nNpPoOAyKUMIO W yCcnyru,
npepoctaBnsemble [ocTtaBwmkom [lokynatenio B
COOTBETCTBUM C [JOrOBOPOM NOCTaBKM.

«Mokynatenb» 0O3HavaeT opuanyeckoe  NuUO,
ykasaHHoe B [loroBope noctasku u npuobpeTatollee
Mpoaykuuio unu ycnyru y MNMocrasLuymka.

«[JoroBop nocTtaBku» wunu «floroBop» o03Ha4vaeT
[OroBop Kynnu-npoaaxku B MUCbMEHHOW WNu YCTHOW
dopmMe, 3aknoyeHHbIn  mexay [locTaBwimkoM K
Mokynatenem, Bkno4vas [lpunoxeHnsa K Hemy u
HacTosAwume O6Lime ycnoBusi MOCTaBoOK, B TOM 4uCrie B
dopme 3asaBku [okynaTenss Ha noctaeky [poaykumu,
opobpeHHol MocTaBLumKoM.

«CaHKumnn» 03HavaeT 3KOHOMMUYeCKne nnu
(PrHaHCOBbIE CaHKUMKW, TOProBble aMbapro unn MHble
aHanornyHble OorpaHNYUTENbHbIE MEepbl, Hanaraemble,
aAMUHUCTPUPYEMbBIE UMW NPUMEHsieMble Bpems OT
BpemMeHun EBponenckuMm cow30M, npaBUTENbLCTBAMU
rocygapcts-uneHoB EBponevickoro cotosa, CoseTom
BesonacHocTn OpraHusaumm O6beanHeHHbIX Hauwmi,
MpaButenbctBoM CoeauHeHHbIX LLTatoB Amepukuy,
rocygapctBeHHblMn opraHamm CoefnHeHHbIx LUTaTos
Amepukn (Bknovas YnpasneHue Mo KOHTPOM 3a
nHocTpaHHbiMu aktneamu ('OFAC’), MocyaapCTBEHHBIN
penaptameHT CLUA, Munuctepcteo Toproenu CLUA un
MuHnctepcTBo dpmHaHcos CLUA) mnnm aHanornyHbiMu
opraHamy nwobor Apyron CTpaHbl, KOTopas uMmeeT
3HaveHune ans [lorosBopa NnocTaBku.

«CaHKLMOHHBLIN CNUCOK» 03Ha4aeT Nnoboi U3 crmckos
B nocrnefHen pepakuumu, KOTOPbIA BKMoYaeT B cebs
rpaxpaH, uanyeckux unu puanyeckux nuy, (unm
aHanornyHble CTPYKTYpbl), Ha KoTopble
pacnpocTtpaHaTcs CaHkunn.

«MoctaBwmk» o3Hadaet OO0 «HOIMM-Kiommere
Yynoso» mnu nboe us ero AdhunupoBaHHbIX nuu,
yKa3aHHbIX B COOTBETCTBYHLIEM MOATBEPXKAEHUM
3asBKU.



